
Лингвистика

Ваш Путь к Глобальной 

Карьере

Перевод и Переводоведение



Что такое Лингвистика, профиль «Перевод и 

переводоведение»?

Наука о языке

Это не просто изучение языков — это глубокое исследование 

структуры языка, его развития, психологии речи и 

социального функционирования в современном мире.

Искусство перевода

Переводоведение — это уникальное сочетание науки и 

искусства, направленное на передачу смысла между разными 

языками и культурами.



Почему эта сфера актуальна 

сегодня?

Глобализация бизнеса

Мир становится все более связанным — компании работают на международных 

рынках, а потребность в квалифицированной межкультурной коммуникации 

стремительно растет.

Цифровая революция

Машинный перевод, нейросетевые технологии в переводе, локализация контента 

для глобальных платформ  открывают новые горизонты для специалистов-

переводчиков.

Растущий рынок труда

Согласно исследованиям, спрос на специалистов по локализации и машинному 

переводу продолжает расти, с зарплатами от 90 000 ₽ и выше для 

квалифицированных специалистов.



Ключевые направления обучения

Фундаментальная 

лингвистика

Изучение структуры языка, 

психолингвистики, 

социолингвистики, 

межкультурной 

коммуникации, семантики и 

прагматики для глубокого 

понимания языковых 

процессов.

Цифровые технологии 

перевода

Фокус на машинном 

переводе, нейросетевых 

технологий в переводе, 

локализации программного 

обеспечения и контента, 

управлении переводческими 

проектами с использованием 

современных инструментов.

Методика преподавания 

в цифровой среде

Создание и внедрение 

онлайн-курсов и 

образовательных программ с 

использованием 

искусственного интеллекта и 

интерактивных технологий.



Знакомство с профессорско-

преподавательским составом
Познакомьтесь с нашими ведущими экспертами и преподавателями, которые вдохновляют 

новое поколение лингвистов и переводчиков. Каждый из них — признанный специалист в своей 

области, готовый поделиться бесценным опытом.

Специалисты в области переводоведения, межкультурной коммуникации, цифровых медиа, социолингвистики 

и методики преподавания иностранных языков.

Акименко Надежда Акимовна Бураева Татьяна Викторовна Дальдинова Эльза Очир-Горяевна Калыкова Эрвена АнатольевнаСарангаева Жанна Николаевна



Басанова Татьяна Владимировна Кекеева Татьяна Михайловна Дорджиева Деля Васильевна Дертынова Елена Батер-Бековна Салынова Ольга Васильевна

Глушко Валентина Васильевна Халгаева Долорес Дорджиевна Морозова Александра СанджиевнаМанджиева Светлана Ильинична Манджиева Светлана Валериевна



Карьерные перспективы: кем вы станете?

Профессиональный переводчик

Специалист по письменному, устному и 

синхронному переводу для международных 

компаний, конференций и переговоров.

Эксперт по межкультурной коммуникации

Специалист, который помогает выстраивать эффективное 

взаимодействие между представителями различных стран, 

национальностей и культур; анализировать и прогнозировать 

возможные коммуникативные барьеры в международной 

деятельности, дипломатии, бизнесе, образовании, туризме и 

других сферах.

Продюсер (разработчик) образовательных 

программ и цифровых платформ

Создание и управление онлайн-курсами с 

использованием искусственного интеллекта и 

современных обучающих технологий в рамках 

программ ДПО.

Руководитель международных проектов

Менеджер переводческого агентства или отдела 

международных связей в крупной компании.



Успешные выпускники: реальные истории

Выпускники успешно работают в сфере 

межкультурной коммуникации, методики преподавания 

иностранных языков, переводоведения и других областях, 

связанных с иностранными языками, занимая 

высокооплачиваемые и престижные должности.

Шарапова Полина Кимовна

Административный 

менеджер ФИДЕ, Международный 

Шахматный Организатор

Батнасунов Мингиян Николаевич

Представитель АО КТК-Р по 

связям с Правительством 

Республики Калмыкия

Ким Александр Аркдьевич

Министр образования и науки 

Республики Калмыкия

Любовь Даржинова

докторант Центра лингвистических 

исследований и изучения языка 

Университета образования Гонконга



Почему нас выбирают?

Актуальные программы

Обучение, соответствующее 

трендам рынка последних и 

будущих лет, с фокусом на 

современные информационные и 

цифровые методологии.

Опытные преподаватели

Практикующие специалисты в 

области межкультурного 

общения, методики преподавания 

иностранных языков и 

переводоведения, ученые с 

кандидатскими и докторскими 

степенями.

Гибкий формат обучения

Дистанционное обучение без 

отрыва от работы при получении 

ДПО, с возможностью совмещать 

одновременно учебу и карьеру.



Инвестиция в Будущее

Обучение на программах бакалавриата — это инвестиция, 

которая окупится многократно через повышение квалификации, 

расширение карьерных возможностей и рост дохода.

100%
Диплом государственного образца

Официальный документ с приложением на русском языке, 

признаваемый во всех странах



Этапы поступления: ваш путь к высшему образованию

Мы сделали процесс поступления максимально понятным и комфортным. Ниже представлены ключевые этапы приемной 

кампании 2026 года, которые помогут вам эффективно спланировать подачу документов и не пропустить важные дедлайны.

1. Приемная кампания

20 июня — 25 июля

Подача документов онлайн или лично. Убедитесь 

в полноте комплекта документов: аттестат, 

паспорт, СНИЛС и фото.

2. Конкурсные списки

27 июля 2026 г.

Публикация списков абитуриентов 

для оценки ваших шансов на 

поступление.

3. Согласие на зачисление

До 12:00, 5 августа

Подача оригинала документа об образовании и 

согласия на зачисление.

4. Приказ о зачислении

7 августа 2026 г.

Издание приказов о зачислении на 

основные конкурсные места.



Вступительные испытания: Ваш путь в КалмГУ

Для поступления на программу Лингвистика, профиль Перевод и переводоведение необходимо предоставить 

результаты ЕГЭ по следующим предметам:

Русский язык

Обязательный экзамен для всех 

абитуриентов. Результаты ЕГЭ 

учитываются при поступлении.

Иностранный язык

Профильный экзамен (ЕГЭ) по 

английскому, немецкому, 

французскому или испанскому языку 

на выбор.

Обществознание / 

Литература / История

ЕГЭ по одному из предметов 

гуманитарного цикла на выбор, 

демонстрирующий общие знания и 

эрудицию.



Студенческая жизнь: Больше, чем Учеба

Наша программа предлагает не только высококачественное образование, но и насыщенную студенческую жизнь, 

полную новых возможностей и впечатлений.

Внеучебная Деятельность

Расширяйте горизонты, участвуя в 

научных кружках, культурных 

мероприятиях и студенческих 

организациях.

Современная Среда

Обучение в современной и 

дружелюбной среде, способствующей 

развитию и нетворкингу с 

единомышленниками.

Личностный Рост

Получайте ценный опыт через 

стажировки, воркшопы и проекты, 

развивая личностные и лидерские 

качества.



Занятие по «Письменному и устному переводу»



Студенты нашего направления - в рядах 

волонтеров Чемпионата мира по футболу

Чемпионат мира по боксу среди студентов



III МЕЖДУНАРОДНЫЙ БУДДИЙСКИЙ ФОРУМ 





Ждем Вас!

Мы готовы ответить на все ваши вопросы и помочь с поступлением 

на эту образовательную программу.

Наши контакты:

Кафедра германской филологии

 +7 9615413647

 englishkalmsu@yandex.ru

 Адрес: 358000, Республика Калмыкия, г. Элиста, ул. Пушкина 11, 

КалмГУ, корпус 1 (главный корпус), каб.308.

Мы всегда рады помочь вам на пути к получению качественного 

образования!
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